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цифрових технологій, що передбачає збільшення обсягу дисциплін, які ґрунтуються на їх ви-

користанні в туристичній практиці. Водночас, залишається актуальною регіоналізація турис-

тичної діяльності, її локалізація, що передбачає детальне знання території, її можливостей за-

для розвитку конкурентоздатного турпродукту. 

Підводячи підсумок, слід зазначити, що післявоєнне відродження туризму гостро ставить 

питання кадрового забезпечення, а особливо, такої підготовки кадрів, яка б забезпечувала як-

ість в туризмі. 
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Туризм — це не лише спосіб пізнання людиною світу, а й найперспективніша сфера еко-

номіки, яка сприяє інтенсифікації міжнародних контактів та розширенню міжкультурних 

зв’язків. Туристичні компанії та індустрія гостинності відчувають велику потребу у профе-

сійно підготовлених, висококваліфікованих спеціалістах. Адже менеджери туризму та інші 

фахівці готельно-ресторанного бізнесу повинні мати добрі знання не лише з менеджменту, 

туризму та економіки, а й досконало володіти однією чи навіть декількома мовами. Сьогодні 

іноземна мова стала необхідним елементом у всіх сферах людської діяльності. У навчанні іно-

земних мов особливе значення має професійно орієнтований підхід, який передбачає розвиток 

у здобувачів вищої освіти навичок іншомовного спілкування у немовних вишах. Щоб підго-

товка бакалаврів з була успішною та перспективною, необхідно ознайомити здобувачів з но-

вими тенденціями у науковій парадигмі, де поряд з іншими не менш значущими галузями 

знань одне з провідних місць належить міждисциплінарним підходам. Тим більше, що на сучас-

ному етапі серйозно обґрунтовано доцільність встановлення міжпредметних зв’язків між вузівсь-

кими загальнонауковими та профілюючими дисциплінами, що є однією з визначальних умов ро-

звитку навчально-пізнавальних та професійних мотивів студентів. Сучасна концепція вищої 

школи передбачає формування у майбутніх бакалаврів метапрофесійного мислення на основі ме-

тодичної компетенції, ціннісної орієнтації та готовності до інноваційної професійної діяльності. 

Однак професійне володіння іноземною мовою можливе лише при постійному застосу-

ванні знань на практиці, що дозволяє зробити комунікативний підхід провідним у навчанні 

іноземної мови, щоб не лише розширити загальнолінгвістичний кругозір здобувачів, а й виро-

бити навичку застосування отриманих знань з іноземної мови у різних ситуаціях спілкування. 

Таким чином, у рамках сучасної концепції вищої освіти викладач має реалізовувати іннова-

ційні підходи до навчання іноземних мов, які застосовуються у всьому цивілізованому світі 

освіти та спрямовані на організацію творчого процесу міжособистісного взаємодії у системі 

аудиторних занять за схемою: викладач-студент.  
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Отже, знання мов відкриває всі двері можливостей, особливо ці навички є важливими у 

сфері туризму. Для фахівців туристичної галузі необхідними умовами успішної професійної 

діяльності є усвідомлення особливостей процесу комунікації, володіння прийомами вербаль-

ної та невербальної комунікації, комунікативними стратегіями та комунікативною компетен-

цією, яка включає здатність використовувати іноземну мову для досягнення професійно зна-

чущих цілей [1, с. 3−4]. 

Досягненню взаєморозуміння у процесі міжкультурної комунікації сприяє міжкультурна 

компетенція. Міжкультурною компетенцією називається здатність здійснювати спілкування 

іноземною мовою з урахуванням різниці культур та стереотипів мислення. Формування між-

культурної компетенції слід розглядати у зв’язку з розвитком здатності студентів брати участь 

у діалозі культур на основі принципів взаємної поваги, толерантності до культурних відмін-

ностей та подолання культурних бар’єрів. Міжкультурне навчання спрямоване на формування 

у здобувачів здібності до міжкультурної комунікації та сприяє як усвідомленню здобувачами 

своєї приналежності до певного етносу, так і ознайомленню з традиціями і культурними особ-

ливостями представників іншої культури. 

У процесі оволодіння іноземною мовою студенти засвоюють матеріал, який демонструє 

функціонування мови у природному середовищі, мовну та немовну поведінку носіїв мови у 

різних ситуаціях спілкування та розкриває особливості поведінки, пов’язані з народними зви-

чаями, традиціями, соціальною структурою суспільства, етнічною приналежністю. Насампе-

ред це відбувається за допомогою автентичних матеріалів (оригінальних текстів, аудіозапису, 

відеофільмів), які є нормативними з погляду мовного оформлення та містять лінгвокраїнознавчу 

інформацію. Важливо знати національно-культурні особливості поведінки іноземця, щоб уни-

кнути можливих конфліктів під час міжнаціонального спілкування. Таким чином, вивчаючи 

іноземну мову, здобувач повинен не тільки засвоїти її лексичні, граматичні та синтаксичні 

особливості, а й навчитися адекватно ситуації реагувати на репліки носіїв мови, доречно за-

стосовувати міміку та жести, використовувати формули мовного етикету та знати культурно-

історичні особливості країни мови, що вивчається [2, с 13–14]. 

Однією з основних місій міжнародного туризму є насамперед згуртування, взаєморозуміння 

та єднання між народами та культурами. На міжнародному та національному рівні мають до-

кладати зусиль для налагодження міжкультурної комунікації у туризмі. До таких заходів слід 

віднести підготовку фахівців міжнародної туристської діяльності в галузі міжкультурних кому-

нікацій, яка давала б спеціалізовані знання, вміння та навички, що сприяють ефективному між-

культурному спілкуванню. Туризм є не лише способом проведення дозвілля громадян, він транс-

формувався в масову комунікативну практику, значний соціальний процес. Міжкультурний 

туризм набуває найбільшого поширення, його метою є знайомство з іншою природною, етно-

соціальною, культурною реальністю. Туристську практику слід відрізняти від класичного став-

лення до подорожі. Подорож — це необмежене пересування в культурно-природному середо-

вищі, глибоке внутрішнє залучення до іншої картини світу. Цінність подорожі — це досвід  

пізнання та порівняння культурних просторів, виявлення їх глибинних відмінностей. Туризм — 

обмежене просторово-часовими рамками зовнішнє знайомство з іншою культурою, засноване 

на відвідуванні символічно значимих її об’єктів [3, с. 232−234].  

Міжнародний туризм може зробити свій внесок у підвищення мотивації та ефективності 

навчання іноземної мови. Останнім часом набули популярності та поширення серед клієнтів 

різного віку мовно-навчальні тури, які мають свої особливості в організації. Навчальні тури — 

це вид туризму, коли під час поїздок турист поєднує відпочинок із навчанням. Мовно-навчальні 

тури передбачають одночасно з наданням туристичного відпочинку створення умов та  

можливостей для вивчення іноземних мов. В останнє десятиліття поширення набули мовні 

тури для бізнесменів, для яких основною причиною навчання є необхідність володіння одним 

або декількома іноземними мовами. Мовно-навчальний тур передбачає виключно індивідуаль-

ний підхід: школи та навчальні програми підбираються для кожної людини з урахуванням її 

мовного рівня, освіти, віку. Слід зазначити, що мовно-навчальний туризм виступає як засіб 
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інтеграції здобувачів у міжнародне соціокультурне середовище, розвиток міжкультурного  

діалогу та консолідації світової спільноти.  

На сьогоднішній день найбільш популярнішими дестинаціями мовно-навчального туризму 

у світі є Великобританія, США, Мальта, Канада та Австралія, що пояснюється високим попи-

том на вивчення англійської мови. Затребуваними є також німецька, іспанська, французька та 

італійська мови, у зв’язку з чим мовно-навчальний туризм досить успішно розвивається у Ні-

меччині, Іспанії, Франції та Італії. Крім того, набувають все більшої популярності португаль-

ська, китайська та японська мови. Слід зазначити, що потенціал для розвитку мовно-навчаль-

ного туризму мають інші країни, офіційні мови яких не належать до числа найпоширеніших. 

У сучасних умовах, коли багатомовність та мультикультуралізм набувають все більшої ваги, 

просування та розвиток мовно-навчального туризму стає одним із першочергових завдань у ба-

гатьох країнах світу, зокрема велику увагу цьому напрямок приділяється на європейському  

континенті. Багатомовність розглядається як одна з основних принципів освіти та єдиний шлях, 

який відкриває громадянам Європи можливість користуватися незліченними багатствами усних 

та писемних джерел культури суміжних держав. Результативність мовно-навчального туризму 

досягається за рахунок занурення учнів у мовне середовище, атмосферу та культуру країни 

мови, що вивчається, тісної взаємодії з носіями мови, можливості вибору навчальних програм з 

урахуванням можливостей та потреб учнів. Таким чином, мовно-навчальний туризм може ви-

користовуватися як один з ефективних способів вивчення іноземних мов і культур. 
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ПЕРСПЕКТИВИ РОЗВИТКУ ТУРИСТИЧНОЇ ГАЛУЗІ РЕСПУБЛІКИ КІПР  
НА ТЛІ ВПЛИВУ ПАДЕМІЇ COVID-19 І РОСІЙСЬКО-УКРАЇНСЬКОЇ ВІЙНИ 

 

Анотація. У дослідженні зроблено спробу окреслити деякі шляхи відновлення міжнарод-
ного туризму (кейс Кіпру). Актуальність теми полягає в аналізі наслідків, а також викликів і 

стратегій розвитку туристичної галузі в контексті впливу пандемії Covid-19 і російсько-україн-

ської війни. 

Ключові слова: Республіка Кіпр, міжнародний туризм, наслідки військової агресії рф. 
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